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Die Befestigung das Mobelstuckes an der Wand muss von einer fachkunding Person vorgenommen werden,

da fur die Montage an die Wand angepasste Dubel erforderlich sind
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Mocowanie do ściany może preprowadzić wyłącznie odpowiedni do tego personel,

ponieważ  w czasie montażu w ścianie konieczne jest zastosowanie dopasowanych kołków

Uwaga     Achtung     Attention     Caution     Figyele     Attenzione     Opgelet 

  Atentie     Upozornrnie     Dikkat Upozorn n! !

A qualifield professional is required when mouting furniture to the wall since dowels corresponding

to the wall are required for this

Le montage du meuble au mur peut etre fait uniquement par le personnel specialise.

Il est necessaire d utiliser des chevilles bien ajustees pendant le montage au mur.

Montarea mobilei pe poate fi efectuata numai de catre personelul calificat deoarece la aceasta montare se

foloseste cepuri.

Attaccare un alla parete puo essere effettuato esclusivamente dal personale adatto

perche durante il montaggio bisogna usare dei cavicchi adatti.

een vakkundige persoon dient het meubelstuk aan de muur te bevestigen; voor de montage

aan de muur zijn immers aangepaste pluugen vereist

Mobilya parcasinim duvara sabitlenmesi, duvar montaji icin ozel uyarlanmis dubeller

gerektirdiginden bu is sadece bu konuda uzman bir kisi tarafindan gerceklestirilmelidir.

Pripeveni nabytku ke stene muze uskutecnit vyhradne k tomu urceny personal,

protoze pro montaz je nutne pouzit hmozdinky shodne s typem a tloust kou steny.

Pripeneni nabytku k stene moze uskutocnit vyhradne k tomu urceny personal,

pretoze k montazi je nutne pouzit hmozdinky zhodne s typom steny a jej hrubkou

A butor a falhoz valo rogziteset kizarolag erre illetekes szemelyzet vegezheti, mivel a falhoz valo

rogzites soran megfelelo meretu csapszeg alkalmazasa szukseges.
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ZS

ZG

AB

D Turen einstellen ( Scharniere justieren )

GB Adjusting the doors ( adjusting the hinges )

F Mettre la porte ( egaliser les gonds )   

RO Ajustati usa ( aliniati balamalele )    

I Regolare la porta ( livellare le parentesi )  

NL Deuren instellen ( scharnieren afstellen )     

PL Nastawić drzwi ( wyrównać zawiasy)

TR Kapilarin ayarlanmasi ( menteselerin seviye ayari )    

CZ Serid te dvere ( vyrovnejte zavesy )  

SK Zrad te dvere ( vyrovnajte zavesy )  

HU Allitsa be az ajtot ( igazitsa be a zsanerokat )  

RU
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